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Russians linguoculturemes into French and Frenchs linguoculturemes into Russians are
proposed to be identified for the first time on the basis of N.V.\Volkonskaya's
autobiographical work. The use of methods of linguistic and cultural analysis and the method
of intercultural traditional capsule make it possible to establish approaches in the search for
the most appropriate correspondences and evaluate the results of translational linguistic
creativity.

Key words: linguacultureme; tradulinguacultureme; intercultural traductemic capsule;
L N. Tolstoy; N. V. Volkonskaya.

C pa3BUTHEM JIMHTBOKYJIBTYPOJOTUHA M MEXKYJIBTYPHOU KOMMYHUKALIMH
BOIPOCHI MIEPEBOA JTUHTBOKYJIBTYPEM CTAJIU MPUBJIEKATh BCE OOJIbIIIEE KOTHYE-
CTBO HUCCJIe/IOBaTeliedl POMAHCKUX SI3BIKOB, O YEM CBUIETEIBbCTBYET HEAABHSS
ny6nukanus E. A. AnekceeBoil, MoCBAIICHHAs H3yYEHUIO BepOaIu3aluu U pe-
BepOanu3aluu Mpu OTpakeHnu Kaptulbl Mupa [1]. M. A. BopoHuosa naér na-
paMeTpsl JIMHTBOKYJIBTYPHBIX Mapk€poB [2, €. 170-179], H.TI. Enudannesa
BBICTpaMBAET KOHIICTIIINIO MEKKYIBTYPHOTO MMOIX0/1a K rmepeBoxny [3, ¢. 40-47],
A. B. TyunHCKHII paccMaTpuBaeT O€39KBHUBAJICHTHYIO JICKCHKY, 9acTO TPEI-
CTaBJISIOLIYIO JMHIBOKYJIBTYPHYIO JIAKYHAPHOCTh B IEPEBOJIC, HA IpUMEpPE
TpeX SI3bIKOB: (paHIly3CKOro, pycckoro u oenopycckoro [4]. IlepeBogueckue
aCHeKThl B MEXKYJIBTYPHOW KOMMYHHUKALMU IMOJHUMAIOTCS B MOHOTpaduu
¢paniy3ckux asropos: H. bon, ®. bycwe, /1. Jltona «La traduction dans la
sociéte interculturelle» [5]. IlepeBon (hpaHITy3CKHUX THHTBOKYJIETYPEM HHTEpE-
CYeT MCITAHCKHX UccliefoBarenet [6, c. 269-289].

OTteuecTBEeHHBIE U 3apyOeKHbIE aBTOPBI €IMHBI BO B3IVIs1aX Ha MEPEBOI-
YECKHMM TEKCT KaK Ha pe3yJIbTaT HE TOJIBKO S3BIKOBOIO B3aUMOJEUCTBUS, HO U
aKT MEXKYIBTYPHOIO OOILIEHUSI, B KOTOPOM BayKHas POJIb OTBOAUTCS MOTPAHUY-
HBIM 30HaM Pa3JIMYHbIX KYJIbTYpP, MEHTAJIbHOCTH, TPAAULIUI 1 00bIyaeB. M3yue-
HUE TEOPETHYECKUX IOJIOKEHNUI 3BOIIOLUHU I1IEPEBOIOBEACHUS IT03BOJISIET ClIe-
JaTh BBIBOJI O MPOTPECCHUBHOM IMEPEXOJIE C PACIPOCTPAHEHHBIX JMHIBOLICH-
TPUCTCKUX MEPEBOAUYECKUX TEOPUN HA IOAXOABI C KyJIbTYPHON OPUEHTALIUEN U
CHOCOOCTBYET AalibHENIIEeH pa3pabOTKe HOBBIX HANpaBICHUM HAa MEXAMCLHU-
IIMHApHOM cThIke. [TosIBIIEeHHE HOBOTO HAMPABIICHUS TPAIyJIUHTBOKYIIBTYPOJIO-
THH CIIOCOOCTBYET Oosiee TITyOOKOMY H3YyYEHHUIO MHOS3BIYHBIX COOTBETCTBHUI
JUHTBOKYJIBTYPEMAM, INIABHBIM OTJIMYHUTEIbHBIM PU3HAKOM KOTOPBIX SIBISIETCS
NPUHAIIICKHOCTH OJHOU JTUHTBOKYIBTYPE.

N3yyeHne HOBOIO MOHATUHHOIO ammapara TpaJlyJuHIBOKYIbTYPOJIOTUU
MPUBENIO K OOHAPYKEHHUIO METO/Ia MEKKYJIBTYPHON TPaTyKTEeMHOMN KarCyJbl.
TpagykremHasi Kamncyna MpeAcTaBIseT COOOM TpaJyKTeMy, COCTOSIIYIO W3
JIMHTBOKYJIBTYPEMBI OJHOTO $I3bIKa U €€ COOTBETCTBUM B IPYroM si3bike. byayuun
OTKPBITOM CHCTEMOM, JTUHTBOTPAAYKTEMA MOXET BKJIFOYaThb COOTBETCTBHUS Ca-
MBIX Pa3JIMYHBIX S3BIKOB U CTPEMHUTCS K OECKOHEUHOCTH, MTOCKOJIbKY MHOS3bIU-
HbIE COOTBETCTBUS 00J1a1at0T BBICOKOI BapUATUBHOCTHIO.
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B nanHOM cTaThe npeanaraercs pacCMOTPETh JIMHTBOKYIJIBTYPOJIIOTHUECKHUE TTPO-
Or1eMbl MiepeBo/Ia C IO3UIIMI TPAIYIUMHI BOKYIIETYPOJIOTH Ha MPUMEPE NPELICICHTHBIX
MMEH — JIMHTBOKYJIBTYPEM, BCTPEUAIOIIMXCS B aBTOOMOTpapUYecKOl TPUIIOTHU
H. B. Bonkonckoit «Bepa — Hanexxna — JIxo00Bb», miepeBeiéHHOM ¢ (HpaHITy3CKOTO
si3bIka Ha pycckuid 5361k C. B. [omurieiimako. Beibop qaHHBIX aBTOOHOTrpaduecKrx
BOCIIOMUHAHUM 00YCJIOBJIEH MPUHAIICKHOCTHIO aBropa H. B. BonkoHckoi u e€ Tek-
cTa K (hpaHITy3CKOM U PyCCKOM JTMHTBOKY/IBTYpam. KopHu kHsbKeckoro pona BoskoH-
CKHX BOCXoIAT K Propuky, nekaOpucty C. I. BonkoHckoMy, a reHeanornyeckast BETBb
e€ Benét k JI. H. Toncromy no marepunckoi muany M. H. BosikoHCKoR.

H. B. Bonkonckas poguiiace Bo @paHumuy, no3ToMy €€ UMs B CBUIETENb-
CTBE 0 poKaeHuU ObUIO 3adukcupoBano kak Nadia, a pamumus — Wolkonsky,
YTO, MO-BUAUMOMY, MOKHO OOBSICHUTH HE3HAHHWEM JIOJDKHOCTHBIMH JIHIIAMU
MAIPUM TIpaBUJI TpaHCIUTEpaluuu pycckux (amuimid. B nepeBone ¢ pycckoro
si3bIka Ha (paHiry3ckuil pamunus, umsi U otuectBo Haaexapl BraguMupoBHBI
BoskoHcko# 10KHBI ObUTH OBl BBITVISIIETh B COOTBETCTBUU C TIPaBUIAMHU HOTA-
puanpHOro mepeBoga cieayrommM  obpasom: Nadejda Vladimirovna
\olkonskaia. Ongaako, B TOT IEpHOJT BPEMEHH 110 (PpaHIly3CKOMY 3aKOHOAATE b~
CTBY UMsl peOEHKY MPUCBAUBAIOCH TOJIBKO MO (paMUIMM OTLA, a €€ OTell, IMU-
rpupoBasiuii Bo @paniuto u3 Cankr-IlerepOypra, momyuusn gppaHiry3ckue 10-
KyMeHTHI ¢ pammueii Wolkonsky.

AHaJOTUYHBEIM 00pa3oM MOXKHO TpoaHanm3upoBarhk «la princesse Maria
Wolkonsky (la fille du Général Raievsky)» [7, p. 22]. Bmecte ¢ Tem Ha TO¥i ke
CTpaHHIle aBTOp NaéT npeueaeHTHoe ums nekadpucta Cepres [puropreBuya
BonkoHCKOTO, KOTOpOE B TEKCTE IPOU3BECHUS aBTOP MAET MO-(PpaHIry3CKU KaK
Serge Wolkonski [7, p. 22], ¢ kotopsim JI. H. ToiacToMy mocyacTIMBHIOCH B
1860 1. BcTperuthecss B Mtanuu, u 3ta ruopeHTHIiCKas BCTpedya MOCTYKUIIA
tomykoM K Hanucanuto JI. H. ToncteiM pomana «JlekaOpHUCTBI», TPHU IJIaBbI
KOTOPOTO ObLIN OMYOJIMKOBAHBI, HO 3aTE€M 3Ta HJIEsl BBIPOCIA B pOMaH-3MOIEI0
«BowHa u Mup».

Hmenno ToncroBckoe HasBanue «Les Décembristes» nermo B 0CHOBY
nutupyemoro H. B. BonkoHckol Ha3BaHMs IE€pBOM KHUTH IISITATOMHOTO
m3nanus Henri Troyat (Aupu Tpyaiis) «Les lumieres des justes» («Cser
npaBeHbL) [7, p. 22].

JIMHIrBOKYJBTYpOJIOTHYECKUM aHaM3 uMeHU AHpu Tpyalia nmpeacTaBisieT
TaKXE€ HEMaJIbld MHTEpPEC C TPALyJUHIBOKYJIBTYPOIOTHUECKUX MO3ULMN. Ero
Hactosamee uMs JleB AncanoBud TapacoB. DTHUMOJOTMYECKU aHAIU3 3TOU
JMHTBOKYJIBTYPEMBI JA€T BOBMOKHOCTh YCTAHOBUTH MOP(POHOIOTMUECKYIO ac-
CUMMJISIIIMIO YEPKEeCCKOTo MMeHU Topoc B pycckom si3bike. Jlena Aupu Tpyaiis
10 OTLOBCKOM JrHUU 3Baiii Topoc, B 1839 rony uepkechl-rav moJIy4siv pyc-
CKO€ MOJJIAHCTBO, U CEMb CTalla MPOXUBaTh B ApmaBupe, ums Topoc ObL1 py-
cuuUIIPOBaHO U B X0/Ie¢ MEKKYJIBTYPHOU afanTaiuu npuoopeno hopmy Tapa-
coB. Jlen xotesn, 4ToOBI €ro ChIH AJICaH MPEKPACHO TOBOPUI MO-PYCCKH, U OT-
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IIpaBuWJI €ro B MOCKBY y4uThCsS TOProBomy Aeny. AjcaH BCTpeTui B Exarepu-
Hoaape (Kpacnogape) cBoro Oyayiyro HeBecty JIuauio AGeccanioMoBy U3 ce-
MbU €KaTepUHOAapCKoro Bpaya. AsicaH B MoCKBe OTKpbIBaeT (hujiMai Topro-
BOro joMa TapacoBbIX, HOKynaeT 0COOHSK B pailoHe ApOara, B UX CeMbe POIH-
muck Tpoe nereit: Onbra, Anekcanap u cambiii minaamuii Jleon (JIe), Oymyruit
M3BECTHBIM mucarenb, wieH Dpaniysckoi Axaaemuun. [lepBwlii ero poMman
Ha3bIBaJICA «OOMaHUMBBINA CBET», HUMEHHO C ATOW KHUTOM CBsI3aHa UCTOPHUS HO-
BOr0O MMEHU nucarens. PoMaH TOTOBWIM K HM3IaHHUIO, U M3AATEIb MOMPOCHI
Jleona npunymars cebe NCEBIOHUM, MOCKOJBKY HE XOTeJ, YTOObI IMyOJIKa U3-
3a pyCCKOro MMEHH aBTOpa MPUHIA KHUTY 3a epeBoAHY0. [Tucarens ObL1 yBe-
PEH, YTO €ro TICEBJOHUM OyJIeT HaYMHAThCs ¢ OyKBBI «T», Kak ero pomHas da-
M. [lucarens BappupoBan mexnay Tapao, Tapaco, Tpoa u Tpyans. W3na-
TenbcTBO «IoH» nano onoopeHue, Ho MoTpedoBasIo AJisl 6J1aro3Byuns «odpaH-
I[Y’)KEBAHMSI», TO €CTh JI1 MOP(HOHOJIOTUYECKON aCCUMUIISALIU, U3MEHUTH €IIE
U UM, HETIPEMEHHO C BKIIFOUCHHEM OyKBBI «i». [lepBoe mMs, KoTOpOoe mpumy-
mait JleB Tapacos, Obut0o Henri, a ¢ mogdopom (amusru ObLJI0 HAMHOTO CIIOXK-
Hee, TaK Kak u31aresibeTBO «Plony» BeIckasano moxenanue, 4To0bl (haMuivs He
Obuta moxoka He mepeBoi (pamunuu TapacoB. Bpemsi Ha KOppeKkTypy ObLIO
CJIMIIIKOM OTPaHUYEHHBIM, KaK TOJILKO poauiicsi BapuaHT Troyat, Jles Opocuiics
B Tene(OHHYIO OYIKY, 4TOOBI MO3BOHUTH B M31aTeNbCTBO. [10 MHEHUIO Oymy-
miero uneHa Opaniy3ckoit Akagemuu, TenepoHHas Oyaka cTajga MECTOM €ro
BTOPOTO POXKIEHHUS, a B IyLIE MUcaTelb Bceraa ocraBancs JIbBom TapacoBbim.

Tpancautepanust gppaniry3ckoi (hamMuIMKA TOXE MPEICTABISET MHTEPEC,
MTOCKOJIBKY MCCJEI0BAaHUE MEXKKYJIbTYPHBIX TPaAYKTEMHBIX KamcCyl ¢ HOTHPO-
BaHHBIMU [JIACHBIMU IO3BOJISIET YCTAHOBUTH CIydad TPAaHCIUTEpALUs «iHa» He
¢ OykBOii «i», a ¢ OykBoit «y». Mayami — Mazamu.

I'maBa, mnocesamenHas Bcrpeue H. B. BonkoHckoll ¢ u3BeCTHBIM
¢paniy3ckum OuoaoroMm, (Gpu3MKoM, OPTaTbMOIOTOM C PYCCKUMHU KOPHSIMH
Cepreem I'eoprueBmyeM [ amonbe-IparuHckuM, poauBIIMMCS B MoOHIENbE,
COJICP>KUT OOTaThlil Marepuan AJig TPaayKTEMHBIX Karcyd. TpaHciauTepanus
UMEHU U (HaMUINK €TO PYCCKOM MaTepu, MOKuHYBIIeH Poccuio u mpuexasiien
B0 @paHIuIo, BEI3BIBACT PSIIT CIIOKHOCTEH [7, P. 77]. Ums 3unanabl CepreeBHBI
['patHCKOM OBLIO TIEpEaHO BO (PPAHILY3CKUX OPUIIMATBHBIX JOKYMEHTaX Kak
Zénaide Gratsianski ¢ mostBmreHHeM MOPGOHOIOTHYECKMX JPPATHBOB, HO
MocJie 3aMy)KeCTBa B JIOKYMEHTHI OblJla BHECEHA TONpaBKa C IOMETOH VOIr:
Zénaide Gratsianski voir Galonier-Gratsinski Z. B TpanciuTepanuio pycckoi
dbaMuuu OBLJIO BHECEHO M3MEHEHHE, HO B MMEHU COXPAaHWJIACh HEBEpHas
TpaHcautepanus (Hopma: Zinaida). EE& cein goktop Cepx [amonbe-
I'paunHCKME BO BpeMs BTopoii MHpOBOM BOWHBI Iepeexan B IMPEIAMECTHE
[Mapuxa bya-Koinom6 (Bois-Colombes), rae pabGoran miaBHBIM Bpavyom
TOCIUTAJISL, U B MUPHOE BPEMS C YBIICUEHHEM H3ydasl BOIPOCHI MPOUCXOKIACHUS
KU3HU U CO37aHMs €€ MCKYCCTBEHHOH CTpyKTyphl. Bce ero myOnmukauuu u
ctathi BeIXOAT ¢ (hamunueii Serge Galonier-Gratsinski. B cBsizu ¢ Tem, 4Tto B
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XXI B. MexayHapoaHBIA HOTapHaT neperieln C PpaHily3CKoi TpaHCIUTepaluu
Ha aHDIMKCKYI0, B CBOEM aBroOmorpaduueckom pomane H. B. Bomkonckas
nepenaet ¢damuimio gokropa Docteur Serge Galonier-Gratzinsky. Jloxrop
['anonbe-I pannHckuil 007a1an HEBEPOSTHHIM YYBCTBOM IOMOpa, ILIYTIMBO
npenyiarasi XpaHUTh Ta3eThl B XOJOMWIBHHKE «pour avoir des nouvelles
fraiches» («4ToObI IMETH CBEXKHE HOBOCTH).

Emé Oonpiiyro TpyaIHOCTh MPEACTABISACT JJIsl IepeBojia NMpUBEAEHHAS B
TEKCTE UTPa CJIOB C MMEHaMU COOCTBEHHBIMH, K KOTOpOii yacto mpuberan Cepxk
lNanonbe-I paunHCKHiA:

«...il trouvait plaisir a jouer avec les mots et les noms, en les interprétant a
sa maniere, par exemple: il nous expliqua pourquoi le Maréechal Joffre perdait
les batailles, et le Maréchal Foch les gagnait: le Maréchal Joffre =J’offre ... , le
Marechal Foch=fauche, il fauchait ses ennemis» [7, p. 78] («...on moay4an
YAOBOJIBCTBUE OT UT'PHI CO CIIOBAMHU U (paMIIIUSIMU, TTOaBasi UX B COOCTBEHHOM
WHTEpIIPETallNK, HampuMep: OH HaM oO0BsAcHsI mnodeMy Mapman Kodhdp
HpOUTphIBaJ OMTBBI, a Mapiiran Do ux BeMrpeiBait: Mapiian Koddp =J’offre
— s mapro ..., mapiran @om = fauche, kocui BparoB kak TpaBy»).

[lepepaznoxenue ¢pamunun mapmana Kopdp mpuBeno K CHHTaKCHYe-
CKOM OMOHHMMMH, KOTOPYIO JIy4llle IIepeaarb B pycckoM si3bike kak XK’ oddp (1
napio), mockosbKy Mapian XKoddp, yenemnsiii yaactHuk oooponsl [Tapuka B
1870 r., BoeHHBIH ryOepHaTop kpenocTtu JIumib, raBHOKOMaHAYOMUN Ppan-
Ly3CKOM apmuei B [1lepBoii MUPOBOM BOWHE IPOUTPAJ BEPACHCKYIO OIEpPaLIUIO,
YTO U JIETJIO B OCHOBY MI'PHI CJIOB «S gapro».

B otnume ot mapmana Xoddpa, mapman Do pa3dun Bpara u oaeprai
nobeny B IlepBoit MupoBoii BoitHe Haa ['epmanueii. OOBIUHBIN TpUEM MPE-
CTaBJICHUSI PE3UCTEHTHOTO MEPEBOJA YEPE3 MOMETHI MEPEBOAYMKA IMpeara-
€TCsl 3aMEHUTh MHKPYCTUPOBAHHBIM MIEPEBOJIOM, TO €CTh KOMMEHTapueM (paH-
I[y3CKOM MI'PBI CJIOB BHYTPHU MEPEBOTHOTO TEKCTA.

[IpuBenenHbie MpUMEPHI MOATBEPKAAIOT BAXKHOCTh U3YUYEHHSI 0COOCHHO-
CTEW NEPENaYr HHOS3bIYHBIX JIMHTBOKYJIBTYPEM-TIPELIEICHTHBIX UMEH B IPUHU-
MaeMbIX sA3bIKax. JlanbHeilllee nccaen0BaHne MEKKYIbTYPHBIX TPadyKT€MHbBIX
Karcyn Ha puMepe NEPEBOJOB XyI0KECTBEHHBIX MPOU3BEAECHUH, a TAKKE TEK-
CTOB JIPYTHX AHPOBBIX PA3HOBUIHOCTEHW OTKPOET HOBBIEC IYTU JJISI PA3BUTHS
TPaAyJAUHTBOKYJIBTYPOJIOTHHA KaK 3apOXIArOLIErOCs HOBOTO IMOJIMAUCIUILIU-
HApHOTO HaIlPaBJICHMSI B JINHTBUCTHKE.

Brisoasr:

1. IlepeBOIHBII TEKCT B TAHHOW CTAThe PACCMATPHUBAETCS KaK aKT MEX-
KyJBTYPHOT'O B3aUMOJIEUCTBUS MEXAY aBTOPOM, IEPEBOAYNKOM U YNTATEISIMU.
OTIUunTEIHFHON 0COOCHHOCTHIO HCCIIEyeMOTo aBTOOHOTrpaduueckoro poMaHa
ABIIAETCS €0 MPUHAJJIEKHOCTh JBYM JIMHTBOKYJbTYpaM: (paHIly3CKOU U pyc-
CKOM, YTO COCTAaBWJIO HOBHM3HY MOJXO/Aa K aHAJIU3UPYEMBbIM MPELEICHTHBIM
UMEHaM BO ()PaHIy3CKOM U PYCCKOM SI3bIKaX.
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2. Kaxk nokasbIBaeT Hccae10BaTeIbCKUN MaTepHall, MpereeHTHbIe MEeHa
MCXO/IHOTO TEKCTa UMEIOT CTaTyC JIMHTBOKYJIBTYPEM, JOMUHAHTHBIM IIPU3HAKOM
KOTOPBIX ABJISIETCS UX MOHOKYJIBTYPAJIbHOCTb.

3. TpagykreMa (=IMHIBOTpaaAyKTEMa) B JTAHHOM CTaThe OMPEENIAETCs KakK
JIMHTBOKYJBTYpEMa U €€ COOTBETCTBHUE B JPYIHX SI3bIKAX, UTO YTOUHSET MOHS-
TUWHBINA anmapaT TPaayJIuHTBOKYIBTPOIIOTHH U CBUIECTEILCTBYET O TEOpETHYE-
CKOW 3HaYMMOCTH MPOBEICHHOTO UCCIICIOBAHMSI.

4. [IpumeHeHne MeToa TPAAYKTEMHBIX KarlCyll MPUBOAUT K Haubosee ap-
T'YMEHTHUPOBAHHBIM BBIBOJIAM O MEXKKYJIBTYPHOW aJanTallid MpeleAeHTHBIX
MMEH MCXOJHOTO TEKCTE B SI3bIKE-perunueHTe (Mop(oHOIOTHIeCcKasi acCCUMHU-
TS, HEpPEenKo OOYCIIOBIEHHAs OIMIMOOYHBIM BOCHPHUSTHEM HHOSI3BIYHOTO
UMEHU B IPUHUMAEMOM SI3bIKE).

5. Marepuanbl 1 MoTydeHHBIE PE3yNbTaThl, IPUBEACHHBIE B JAHHOU CTa-
The, OyAyT CIOCOOCTBOBATh PA3BUTHIO HOBOT'O MOJUANCIIUIUIMHAPHOTO HAIIPAB-
JI€HUS — TPayIMHTBOKYIBTYpPOJIOTHH, a TaK)Ke HAWIYT IIMPOKOE MPUMEHEHUE
B Kypce JIEKIIUH M0 MEePEeBOIOBEICHUIO0 U JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTUH, COTIOCTABU-
TETbHON JIEKCUKOJIOTHHU, TPOBEACHUIO MPAKTUYECKUX 3aHATHH M TMOCTYXKatr
TOJTYKOM K HOBBIM HAayYHBIM U3BICKaHUSM B 3TOH 00IacTH.
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